
Wall CONDTROLGB STuD FiNDeR

The Stud finder Wall CONDTROL  features 
two scanning modes:
• STUD SCAN: Locates the edges of wood and 
metal studs up to 19 mm deep
• DEEPSCAN: Locates the edges of wood and 
metal studs up to 38 mm deep

WireWarning detection automatically 
detects and alerts the user to live AC wires in 
STUD SCAN and DEEPSCAN modes. When AC 
voltage is detected, the AC WireWarning icon 
will be displayed on screen.

LIMITED 1 YEAR WARRANTY
CONDTROL warrants this product to be free 
from defects in materials and workmanship 
for one years from the date of purchase. Any 
in-warranty defective product returned to 
the place of purchase with proof of purchase 
date will replaced at retailer´s option. 
This warranty is limited to the electronic 
circuitry and original case of the product 
and specifically excludes damage caused by 
abuse, unreasonable use or neglect.
This warranty is in lieu of all other 
warranties, express or implied, and no other 
representations or claims of any nature shall 
bind or obligate CONDTROL. Any implied 
warranties applicable to this product are 
limited to the two years period following its 
purchase.

IN NO EVENT WILL CONDTROL BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING 
FROM POSSESSION, USE OR MALFUNCTION 
OF THIS PRODUCT.

1. Stud Edge Groove
2. WireWarning Detection Indicator
3. TruCal Icon
4. STUD SCAN Mode
5. DEEPSCAN Mode
6. Mode Switch
7. Power Button
8. Battery Door Tab
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1. iNSTALLiNG THe BATTeRY

Push in the battery 
door tab at the 
bottom of the tool 
and open the door.

Insert a new 9 V 
battery, matching 
the positive (+) 
and negative (-) 
terminals to the 
icons printed on 
the back.
Snap the battery into place and replace the 
door.

2. SeLeCTiNG THe MODe

Move selector switch to the desired mode:
STUD SCAN for finding wood or metal studs 
or DEEPSCAN for finding studs behind walls 
more than 19 mm thick.
Unit will remain off if Power button is not 
depressed.

3. FiNDiNG A STuD

Always scan for studs with the scanner placed 
flat against the wall. Move the mode switch 
to STUD SCAN, place the tool flat against the 
wall, then press and hold the Power button. 
Wait for beep to confirm calibration has 
completed before moving scanner.

Continue to hold 
the Power button, 
then slowly slide 
unit horizontally 
across the wall, 
left or right. As you 
begin to approach 
a stud, the arrow 
segments will 
begin to turn on.

When the full 
arrow is first 
displayed, the 
SpotLite pointer 
shines, and a 
steady tone 
sounds, you have 
located the edge 
of the stud.
Mark this spot.

Without releasing 
Power button, 
continue scanning
beyond marked 
spot until some 
segments of the
arrow turn off. 
Slide unit in 
reverse direction 
to locate other 
edge of stud.

Mark this second
spot. Middle of 
stud is centred 
between the two 
marks.

4. WiReWARNiNG DeTeCTiON

WireWarning detection works continuously 
in STUD SCAN and DEEPSCAN modes. When 
live AC voltage is detected, the WireWarning 
indicator will appear on the display. If 
scanning begins over a live AC wire,
the WireWarning indicator will flash 
continuously.
Use extreme caution in these circumstances 
or whenever live AC is present.

WARNiNG! electrical field locators may not 
detect live AC wires if moisture is present in 
the wall, or if wires are more than 51 mm 
from the scanned surface, in plastic conduit 
or behind a plywood shear wall or metallic 
wall covering. Do not rely exclusively on the 
detector to locate items behind the scanned 
surface. use other information sources to 
help locate items before penetrating the 
surface.

Such additional sources include 
construction plans, visible points of entry 
of pipes and wiring into walls, such as in a 
basement, and in standard 40 cm and 60 cm 
stud spacing practices.

WARNiNG! DO NOT ASSuMe THeRe ARe 
NO LiVe eLeCTRiCAL WiReS iN THe WALL. 
DO NOT TAKe ACTiONS THAT COuLD Be 
DANGeROuS iF THe WALL CONTAiNS A 
LiVe eLeCTRiCAL WiRe. ALWAYS TuRN 
OFF THe eLeCTRiCAL POWeR, GAS, AND 
WATeR SuPPLieS BeFORe PeNeTRATiNG 
A SuRFACe. FAiLuRe TO FOLLOW THeSe 
iNSTRuCTiONS MAY ReSuLT iN eLeCTRiC 
SHOCK, FiRe, AND/OR SeRiOuS iNJuRY OR 
PROPeRTY DAMAGe.

5. OPeRATiNG TiPS

For optimum scanning results:
• Hold the tool straight up and down, parallel 
to the studs, and do not rotate the tool.
• Keep tool flat against the wall and do not 
rock, tilt, or press hard when slowly sliding 
across the surface being scanned.
• Avoid placing your other hand, or any 
other part of your body, on the surface being 
scanned.
• Depending on the proximity of electrical 
wiring or pipes to the wall surface, the 
scanner may detect them in the same 
manner as studs. Caution should always 
be used when nailing, cutting, or drilling in 
walls, floors, and ceilings that may contain 
these items.
• To avoid surprises, remember that studs 
or joists are normally spaced 40 cm or 60 
cm apart and are 38 mm in width. Anything 

closer together or a different width may not be 
a stud, joist, or firebreak.

Always turn off the power when working near
electrical wires.

WORKiNG WiTH DiFFeReNT MATeRiALS

Wall CONDTROL is for use on dry interior
walls only.
Note: Sensing depth and accuracy can vary 
due to moisture, content of materials, wall 
texture, and paint.
Wall CONDTROL can scan effectively through 
most sheet materials, including:
• Bare wood flooring (in DEEPSCAN mode)
• Linoleum on wood base
• Gypsum drywall over plywood sheathing
• Wallpapered walls (if dry)
• Textured ceilings if uniform thickness (place 
a thin piece of cardboard on ceiling and scan 
over it to avoid damage to texturing)

Wall CONDTROL is not designed to scan 
materials such as:
• Ceramic floor tile
• Carpeting and padding
• Wallpaper with metallic fibers
• Freshly painted walls that are still damp 
(may take one week or longer to dry after 
application)
• Lath and plaster walls
• Foil covered insulation board
• Glass or any other dense material

6. HeLPFuL HiNTS (See also number 5, Operating tipS)

Situation Probable Causes Solutions

All LCD icons flash 
and the unit beeps 
continuously.

• Scan began on dense part of wall 
or over a stud.
• Unit not flat against wall.
• Unit tilted or lifted during scan. 
(All these factors affect proper 
calibration.)
• Scanning surface is too dense or 
too wet for unit to operate.

• Turn unit off, move over 5–6 cm, press 
Power button, and start again.
• On rough surfaces, place a thin piece 
of cardboard on wall, scanning over it to 
help slide unit more smoothly.
• Keep hand at least 15 cm from unit 
while you calibrate and scan. Hold unit 
with thumb and index finger no
higher than handgrips. Be careful not to 
move your fingers after calibration.
• Always hold unit parallel to the stud 
and move it perpendicular to the stud 
you´re trying to locate.
• If you are using unit on a recently 
taped, painted, or wallpapered wall, 
allow time to dry and try again.

Unable to detect studs 
in STUD SCAN mode.
Middle LCD segment 
doesn´t turn on or flash 
in STUD SCAN mode.

• Wall is particularly thick or 
dense.

• Switch to DEEPSCAN mode to locate 
the stud.
• Interpret the pair of LCD bars closest to 
the centre as stud edge.

The TruCal icon
turns on but, when
scanning, unit doesn´t 
do anything else.

• Unit may not be flat against the 
wall.
• If it is in the DEEPSCAN mode 
(DEEPSCAN is lit), you may have 
calibrated over a stud.

• Hold unit so two Velcro strips on the 
back make contact with wall.
• Recalibrate unit in a different place 
and re-scan area.

Working in DEEPSCAN 
mode and can´t detect 
studs.

• You may have calibrated over 
a stud. (The error condition is 
disabled in DEEPSCAN mode 
because it is twice as sensitive as 
STUD SCAN.)
• You may be holding the unit like 
a TV remote, aiming it at the wall.

• Move unit over 5–6 cm and recalibrate.
• Hold unit so two Velcro strips on the 
back make contact with wall.

Detects other objects
besides studs.

• Electrical wiring and metal 
or plastic pipes may be near or 
touching back surface of wall.

• Check for other studs equally spaced to 
either side 30, 40, or 60 cm apart or for 
the same stud at several places directly 
above or below the first scan area.

You suspect electrical
wires, but do not
detect any.

• Wires may be shielded behind
metallic wall coverings, plywood
shearwall, or other dense material,
or in conduit.
• The wires may not be live.
• Wires deeper than 51 mm from
surface may not be detected.

• Use extra caution if the area has 
plywood, thick wood backing behind 
drywall, or thicker-than-normal walls.
• If a switch controls an outlet, make 
sure it is ON for detection, but turned off 
when working near electrical wires.
Always turn off power when cutting, 
nailing, or drilling near electrical wires.

Area of voltage
detection appears 
much larger than actual 
wire (AC only).

• Voltage detection can spread
on drywall as much as 30 cm
from each side of an actual
electrical wire.

• To narrow detection, turn unit off and 
on again at the edge of where wire was 
detected and scan again.
Always turn off power when cutting, 
nailing, or drilling near electrical wires.

Wall CONDTROLDe KANTeNORTuNGSGeRäT

Das Kantenortungsgerät Wall CONDTROL 
verfügt über zwei Betriebsarten:
• STUD SCAN/Ortung von Balken:
Findet die Kanten von Holz und 
Metallverstrebungen bis zu einer Tiefe von 
19 mm.
• DEEPSCAN / Tiefenscannen:
Findet die Kanten von Holz und 
Metallverstrebungen bis zu einer Tiefe von 
38 mm.

Die Funktion WireWarning ist automatisch 
eingestellt. Damit werden in den 
Betriebsarten STUD SCAN und DEEPSCAN 
spannungsführende Leitungen aufgespürt 
und angezeigt. Sobald eine Stromleitung 
erfasst ist, erscheint auf dem Display das 
Symbol für Stromwarnung (Blitz in einem 
Dreieck).

EINGESCHRÄNKTE 1-JÄHRIGE GARANTIE
CONDTROL garantiert für  1-jährige ab 
Kaufdatum, dass dieses Produkt keine 
Material- und Verarbeitungsmängel 
aufweist. Jedes defekte Produkt kann, mit 
dem entsprechenden beigefügten Nachweis 
zum Kaufdatum, innerhalb der Garantiefrist 
beim Händler retourniert werden. Der 
Händler hat das Optionsrecht das Gerät 
zu ersetzen. Diese Garantie beschränkt 
sich ausschließlich auf die elektronische 
Schaltungstechnik und das Original-Gehäuse 
des Gerätes und schließt ausdrücklich alle 
Schäden aus, die durch Missbrauch, falschen 
Gebrauch oder Nachlässigkeit verursacht 
wurden. Diese Garantie tritt an Stelle von 
allen anderen Gewährleistungen, ob direkt 
oder indirekt, dementsprechend bleibt 
CONDTROL frei von anderen Vertretungen 
oder Forderungen jeglicher Art verbindlich 
oder verpflichtend. Jegliche indirekte 
Gewährleistungen, die für dieses Produkt 
zutreffen, beschränken sich auf die 1-jährige 
Garantiefrist nach dem Erwerb.

1. Kantenortungsschlitz
2. WireWarning-Alarmanzeige für 
spannungsführende Leitungen
3. TruCal Anzeige
4. Anzeige für STUD SCAN-Modus
(Balken scannen)
5. Anzeige für DEEPSCAN-Modus
(Tiefenscannen)
6. Modus-Auswahltaste
7. Ein-/Aus-Taste
8. Batteriefach Registerkarte
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1. iNSTALLATiON DeR BATTeRie
Drücken Sie auf den 
unteren Teil der 
Batterieabdeckung 
und öffnen Sie das 
Batteriefach.
Legen Sie eine neue 
9 V Batterie ein, so 
dass die Pole der 
Batterie, Positiv (+) 
und Negativ (-) dem
a b g e d r u c k t e m 
Hinweis (-) und (+) 
auf der Rückseite des Gerätes entsprechen.
2. BeTRieBSART AuSWäHLeN
Stellen Sie den Betriebswahlschalter auf den
gewünschten Modus ein: STUD SCAN (Balken 
scannen), um Holzbalken/Metallverstrebungen 
zu orten; oder DEEPSCAN (TiefenScannen), 
um über 19 mm hinaus zu scannen, bei dicken 
Wänden.
Das Gerät bleibt ausgeschaltet solange die Ein/
Aus-Taste nicht gedrückt wird.
3. eiNeN HOLZBALKeN ORTeN
Ein Scanvorgang funktioniert nur wenn 
Sie das Gerät stets flach entlang der Wand 
bewegen. Schalten Sie zuerst mit der Modus-
Auswahltaste den STUD SCAN Modus ein, 
legen Sie den Scanner flach an die Wand, wobei 
Sie gleichzeitig die Ein/Aus-Taste drücken und 
gedrückt halten. Bitte bewegen Sie das Gerät 
nicht, bis die Kalibrierung abgeschlossen 
ist. Wenn das grüne Lichtzeichen READY 
(startbereit) aufleuchtet,
wurde erfolgreich kalibriert.
Halten Sie weiterhin 
die Ein/Aus-Taste 
gedrückt, und 
bewegen Sie das Gerät 
langsam horizontal in 
Richtung Links oder 
Rechts entlang der 
Wand.
Sobald ein naher 
Balken aufgespürt wird, 
leuchten die Betrieb 
sfunktionszeichen auf 
(drei Pfeile).
Sobald der obere 
Leuchtpunkt EDGE 
(Kante) und der Pfeil 
des SpotLite Pointer

aufleuchten, hat das 
Gerät an dieser Stelle 
eine Balkenkante 
geortet. Markieren Sie 
diese Stelle.

Halten Sie weiterhin 
die Ein/Austaste 
gedrückt und scannen 
Sie in die gleiche 
Richtung weiter, über 
die markierte Stelle 
hinaus, bis das Zeichen 
EDGE nicht mehr rot 
aufleuchtet. Bewegen 
Sie das Gerät nun in 
die entgegengesetzte 
Richtung, um die zweite Balkenkante zu finden.

Markieren Sie diese zweite Kante. Die 
Kantenmitte befindet sich genau zwischen den 
zwei Markierungen.

4. ORTuNG VON SPANNuNGSFÜHReNDeN
LeiTuNGeN MiT WiReWARNiNG
Die kontinuierliche Funktion WireWarning 
ist stets in beiden Betriebsarten STUD SCAN 
sowie DEEPSCAN eingestellt. Sobald eine 
spannungsführende Leitung erkannt wird, 
leuchtet auf dem Gerät das entsprechende 
Symbol in Form eines Blitzpfeils auf. Falls 
der Start des Scan-Vorgangs über einer 
spannungsführenden Leitung erfolgt, wird 
die WireWarning-Alarmanzeige kontinuierlich 
aufleuchten. Gehen Sie bitte bei solchen 
Bedingungen oder dort wo spannungsführende
Stromleitungen vorhanden sind, mit äußerster 
Vorsicht vor.

WARNHiNWeiS! Ortungsgeräte, die ein 
spannungsgeladenes umfeld scannen, können 
möglicherweise nicht spannungsführende 
Leitungen orten, wenn die Wand feucht ist, 
oder wenn die Leitungen tiefer als 51 mm von 
der abgescannten Oberfläche liegen, bzw. in 
einem Plastikrohr, hinter einer Scherwand 
oder metallischer Wandverkleidung. Gehen 
Sie nicht pauschal davon aus, dass der Scanner 
alle Objekte hinter einer Wand lokalisiert. 
Überprüfen Sie die Wand auch anhand anderer 
informationsquellen, um Objekte hinter der 
Wand zu orten, bevor Sie die Wandoberfläche 
brechen bzw. bohren, etc. Solche zusätzlichen 
Quellen beinhalten Baupläne, sichtbare

Stellen an der Wand für eingänge von 
Rohren und Leitungen, wie sie z. B. in 
Kellern vorzufinden sind, und in Standard, 
zwischen 40 cm und 60 cm, handelsüblichen 
Abstandsflächen von Balken.
WARNHiNWeiS! GeHeN Sie NiCHT DAVON 
AuS, DASS SiCH KeiNe SPANNuNGSFÜHReNDe 
LeiTuNG HiNTeR DeR WAND BeFiNDeT. 
FÜHReN Sie KeiNe ARBeiTeN DuRCH, 
Die GeFäHRLiCH SeiN KÖNNTeN, WeNN 
SiCH SPANNuNGSFÜHReNDe LeiTuNGeN 
iN DeR WAND BeFiNDeN. SCHALTeN Sie 
StetS Den StrOM aUS, SOWie Die gaS- 
uND WASSeRVeRSORGuNG, BeVOR Sie 
eiNe WANDOBeRFLäCHe BReCHeN, BZW. 
BOHren, etC. Die niCHt-BeaCHtUng DieSer 
ANWeiSuNGeN KANN Zu STROMSCHLAG, 
FeueR, uND/ODeR Zu eRNSTHAFTeN 
VeRLeTZuNGeN ODeR Zu SACHSCHADeN 
FÜHReN.

5. BeDieNuNGSHiNeiSe

Um optimale Scan-Ergebnisse zu erzielen:
• Halten Sie das Gerät stets gerade und in 
vertikaler Position, so dass es parallel zu den 
Balken liegt, und machen Sie keine drehenden 
Bewegungen.
• Halten Sie das Gerät flach an die Wand, 
streifen Sie damit langsam entlang der Wand 
und kippen Sie es nicht während Sie die 
Oberfläche scannen.
• Achten Sie darauf, dass Ihre andere Hand bzw. 
anderer Teil Ihres Körpers nicht die Oberfläche, 
die Sie scannen, berührt.
• Je nach Lage und Tiefe der 
spannungsführenden Leitungen oder Rohre 
unter der Wandoberfläche, könnte das Gerät 
diese auch wie Balken orten. Gehen Sie bitte mit 
äußerster Vorsicht vor, wenn Nägel angebracht 
werden, bzw. Schneid-/Bohrarbeiten an den 
Wänden oder Decken ausgeführt werden 
sollen, hinter denen sich Leitungen und Rohre 
befinden.

6. HiLFReiCHe HiNWeiSe (siehe auch Anweisungen in Punkt 5, BeDienUngSHineiSe)
Situation Mögliche ursachen Lösungen
Alle Symbole und Anzeigen 
erscheinen gleichzeitig auf 
dem Display und ein Ton 
piepst kontinuierlich

• Der Scan-Vorgang ist über einem
strukturdichten/massiven Teil der Wand 
gestartet worden oder direkt über einem 
Balken.
• Das Gerät wurde nicht flach gegen die 
Wand gehalten.
• Das Gerät wurde während des 
Scannens gekippt oder von der Wand 
abgehoben. (All diese Faktoren haben 
Einfluss auf die richtige Kalibrierung.)
• Die (Wand-) Oberfläche ist zu 
strukturdicht bzw. massiv oder zu feucht.

• Schalten Sie das Gerät ab, bewegen Sie es 5–6 cm, 
schalten Sie es wieder ein, und beginnen Sie erneut.
• Legen Sie auf rauen Oberflächen ein Stück dünne 
Pappe auf die Wand und scannen Sie darüber. 
Lassen Sie das Gerät so auf der Oberfläche langsam 
gleiten und scannen Sie weiter.
• Während der Kalibrierung und des Scannens 
halten Sie bitte Ihre Hand mindestens 15 cm im 
Abstand vom Gerät.
• Halten Sie das Gerät stets parallel zum Balken. 
Halten Sie es stets aufrecht und bewegen Sie es 
zum Balken hin.
• Falls das Gerät auf einer frisch tapezierten oder 
gemalten Wand verwenden möchten, warten 
Sie bis der Belag trocken ist, und versuchen Sie es 
erneut.

Lokalisierung von Balken im 
STUD SCAN Modus nicht 
möglich. Im STUD SCAN 
Modus zeigt das Display im 
mittleren Bereich nichts an 
bzw. blinkt nicht.

• Die Wand ist besonders strukturdicht 
bzw. massiv.

• Schalten Sie auf den DEEPSCAN Modus um, um 
einen Balken zu orten.
• Gehen Sie davon aus die Balkenkanten geortet zu 
haben, wenn die angezeigten Doppelstreifen nahe 
dem Balkenmittelpunkt im Display erscheinen.

Das Symbol TruCal erscheint, 
aber das Gerät zeigt keine 
weitere Scan-Aktivität an.

• Das Gerät ist nicht flach gegen die Wand 
gehalten.
• Falls dies im DEEPSCAN Modus vorkommt 
(DEEPSCAN Funktion ist eingestellt), wurde 
möglicherweise direkt über einem Balken 
kalibriert.

• Halten Sie das Gerät so an die Wand, dass 
die zwei Filsstreifen auf der Gerätunterseite 
direkten Kontakt mit der Wand haben.
• Rekalibrieren Sie das Gerät an einer anderen 
Stelle der Wand und beginnen Sie erneut.

Kann im DEEPSCAN Modus 
keine Balken orten.

• Die Kalibrierung ist direkt über 
einem Balken erfolgt. (Die Funktion 
Fehlerkorrektur ist im DEEPSCAN Modus 
nicht möglich, da dieser Modus über die 
zweifache Empfindlichkeit des STUD SCAN 
Modus verfügt.)
• Sie halten das Gerät wie eine 
Fernbedienung und zielen auf die Wand.

• Bewegen Sie das Gerät 5–6 cm weg und 
kalibrieren Sie erneut.
• Halten Sie das Gerät so an die Wand, dass 
die zwei Filsstreifen auf der Gerätunterseite 
direkten Kontakt mit der
Wand haben.

Ortet neben Balken auch 
andere Objekte.

• Elektrische Leitungen oder Metall- 
bzw. Plastikrohre sind in der Nähe des 
Balkens oder Abstandslos direkt unter 
der Wandoberfläche.

• Suchen Sie nach weiteren Balken, mit gleichen 
Abständen auf jeder Seite zwischen 30 cm, 40 
cm, oder 60 cm oder nach dem gleichen Balken 
an verschiedenen Stellen direkt über oder unter 
der Fläche, die zuerst gescannt wurde.

Sie vermuten  
Stromleitungen, können sie 
jedoch nicht orten.

• Geschütze Leitungen sind 
möglicherweise hinter metallischen 
Wandbelagen, querliegenden 
Sperrholzplatten, bzw. anderen dichten 
und massiven Materialien, oder in einem 
Isolierrohr.
• Die Leitungen sind nicht 
spannungsführend.
• Leitungen tiefer als 51 mm unter der 
Oberfläche werden möglicherweise nicht 
geortet.

• Gehen Sie mit äußerster Vorsicht vor, wenn 
sich Sperrholz, bzw. dickes Holz hinter einer 
Trockenbauwand oder massiven Wand befindet.
• Falls eine Steckdose mit Schalter im Scanbereich 
liegt, achten Sie darauf, dass während des Scannens 
der Schalter der Steckdose an ist. Achten Sie beim 
Scannen in jedem Fall darauf, dass Sie vorher den 
Strom ausgeschaltet haben. 
Schalten Sie den Strom stets aus, wenn in der Nähe 
von elektrischen Leitungen Nägel angebracht 
werden, bzw. Schneid-/Bohrarbeiten an den 
Wänden oder Decken ausgeführt werden sollen.

Die Fläche, bei der 
Stromleitungen angezeigt 
werden, ist größer als die 
tatsächliche Stromleitung

• Strom kann auf einer Trockenbauwand 
bis zu 30 cm auf jeder Seite der 
eigentlichen elektrischen Leitung geortet 
werden.

• Um die Ortung einzugrenzen, schalten Sie das 
Gerät aus und dann wieder ein, und fahren Sie fort 
von der Stelle aus, die Ihnen vorher als Grenzstelle 
zu einer Leitung angezeigt wurde. Beginnen Sie 
erneut.
Schalten Sie den Strom stets aus, wenn in der Nähe 
von elektrischen Leitungen Nägel angebracht 
werden, bzw. Schneid-/Bohrarbeiten an den 
Wänden oder Decken ausgeführt werden sollen.

IN KEINEM FALLE IST CONDTROL HAFTBAR 
FÜR JEGLICHE SPEZIELLE, BEGLEITENDE ODER 
FOLGESCHÄDEN, DIE DURCH DEN BESITZ, DIE 
VERWENDUNG ODER FEHLFUNKTION DIESES 
PRODUKTS ENTSTEHEN.

• Beachten Sie stets, dass Holzbalken und 
Metallverstrebungen üblicherweise im Abstand
von 40 cm oder 60 cm liegen und ca. 38-45 mm
breit sind. Kleinere Abstandsergebnisse oder 
eine andere Breite, können auf ein anderes 
Objekt als einen Balken/Metallverstrebung/ 
geschützte Leitung hinweisen.
Schalten Sie stets den Strom aus, wenn Sie in 
der
Nähe von elektrischen Kabeln scannen.

MiT uNTeRSCHieDLiCHeN MATeRiALieN 
ARBeiTeN

Der Wall CONDTROL  ist nur zum Gebrauch auf
Innenraumwänden geeignet.
Wichtig: Die Messtiefe und die Genauigkeit 
können je nach Feuchtigkeitsgehalt der 
Materialien, der Wandstruktur und der Farbe 
variieren.
Der Wall CONDTROL kann praktisch auf den 
meisten Wand-, Decken-, und Bodenbelägen 
eingesetzt werden, unter anderem:
• Reine Holzböden (mit der Betriebsart 
DEEPSCAN)
• Linoleum Parkett auf Holz
• Vergipste Trockenbauwände auf
Sperrholzplatten
• (trockene) Tapezierte Wände
• Strukturdecken mit einheitlicher Wandtiefe 
(legen Sie ein Stück dünner Pappe auf die 
Strukturdecke, um eine ebene Oberfläche zu 
schaffen und scannen Sie über die Pappe, um 
die Strukturdecke nicht zu beschädigen)

Der Wall CONDTROL ist nicht für das Scannen 
auf folgenden Materialien geeignet:
• Keramikbodenplatten
• Teppich und Polster
• Tapeten mit Metallfasern
• Frisch gestrichene, noch feuchte Wände
(gegebenenfalls dauert es eine Woche oder 
länger bis der Belag trocken ist)
• Latten und Verputz
• Folienüberzogene Dämmplatte
• Glas oder andere dichte Materialien



Wall CONDTROLRu Электронный  детектор

Прибор предназначен для обнаружения 
неоднородностей в стенах, полах, потол-
ках и других поверхностях.
Прибор имеет 2 режима сканирования:
• STuD SCAN Обнаружение деревянных 
и металлических частей на глубине до 19 
мм 
• DeePSCAN Обнаружение деревянных и 
металлических частей на глубине от 19 мм 
до 38 мм

обнаружение проводов
Прибор автоматически обнаруживает и 
предупреждает пользователя о наличии 
проводов. При обнаружении проводов 
под напряжением на дисплее появляется 
индикатор           .    

калибровка прибора

! Калибровка производится на поверх-
ности, по которой  необходимо провести 
сканирование.
Приложите прибор к поверхности. Вклю-
чите прибор. После самодиагностики в 
правом верхнем углу экрана отобразится  
надпись TruCal. Прибор готов к работе. Не 
отпуская кнопку  ВКЛ.  перемещайте при-
бор по поверхности.

1. Выемка для определения местополо-
жения вкраплений
2. Индикатор обнаружения проводов под 
напряжением
3. Иконка
4. Световой индикатор режима сканиро-
вания
5. Переключатель режимов сканирования
6. Кнопка включения
7. Крышка батарейного отсека
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1. Установка батарей

Откройте крышку 
батарейного от-
сека. Установите 
источник питания 
согласно поляр-
ности, закройте 
крышку. 

2. выбор режима

Сдвиньте переключатель в нужное по-
ложение: STUD SCAN – обнаружение де-
ревянных или металлических частей на 
глубине до 19 мм, или DEEPSCAN – обна-
ружение частей на глубине от 19 мм до 38 
мм. 
Прибор остается выключенным, пока не 
нажата кнопка включения. 

3. Всегда располагайте прибор ровно на 
стене. Включите режим STUD SCAN, по-
местите прибор на стену, затем нажмите 
и удерживайте кнопку включения. До-
ждитесь звукового сигнала калибровки до 
того как передвинуть прибор.

П р о д о л ж а й т е 
удерживать кноп-
ку включения 
и двигайте де-
тектор по стене 
вправо или влево. 
При приближе-
нии к частям  на 
дисплее начнут 
отображаться сег-
менты стрелки.

Когда стрелка полностью отобразится, 
появляется световой сигнал и протяжный 
звуковой сигнал – вы обнаружили край 
вкрапления.

Поставьте здесь 
отметку. 

Не отпуская 
кнопку включе-
ния, продолжите 
сканирование до 
тех пор, пока сег-
ментов стрелки 
не станет мень-
ше. Двигайте 
прибор в про-
т и в о п о л ож н о м 
н а п р а в л е н и и 
для обнаруже-
ния другого края 
вкрапления.

Отметьте вторую 
точку. Середина 
вкрапления цен-
трируется между 
двумя отметка-
ми.

4. обнарУжение проводов

Обнаружение проводов выполняется в 
обоих режимах. При нахождении пере-
менного тока соответствующий индика-
тор появляется на дисплее. При переходе 
на сканирование за пределы сети пере-
менного тока, соответствующий индика-
тор будет мигать.

предупреждение: Провода на глуби-
не более чем 51 мм от поверхности, в 
пластиковом канале, за фанерным или 
металлическим покрытием могут быть 
не обнаружены. В этом случае или при 
наличии переменного тока будьте особо 
внимательны.

всегда выключайте ток при работе рядом 
с электропроводами.

5. работа с прибором

Для оптимальных результатов работы не-
обходимо:

- Держите прибор параллельно балкам, не 
поворачивайте его.
- Держите прибор ровно на стене, не на-
клоняйте, не трясите, не нажимайте слиш-
ком сильно при перемещении прибора.
- При калибровке и сканировании не ка-
сайтесь  рукой или любой другой частью 
тела  исследуемой поверхности.
- В зависимости от близости к поверхности 
стены электропроводки и труб прибор мо-
жет определять их как металлические или 
деревянные части. Учитывайте это при за-
бивании гвоздей, разрезании, сверлении 
стен, полов, потолков.
- Во избежание неожиданностей помните, 
что части или балки, в основном, располо-
жены на расстоянии 400 или 600 мм меж-
ду собой и их ширина примерно 38-45 мм. 
Если какие-то части расположены ближе 
указанных размеров или имеют другую 
ширину, то это могут быть не балки или 
противопожарные перегородки.
- Всегда отключайте электричество при 
работе рядом с электропроводами.

работа с разными материалами

Детектор предназначен для работы толь-
ко на сухих поверхностях внутри помеще-
ния.

примечание: Глубина и погрешность ска-
нирования может варьироваться из-за 
влажности, характера материала, тексту-
ры стены и краски.

Прибор сканирует через большинство по-
крытий, в том числе:

- Настил пола из неотделанной древесины 
(в режиме DEEPSCAN), другие покрытия на 
основе дерева
- Гипсовые, сухие стены 
- Фанерная облицовка
- Текстурированный поверхности  (прило-
жите кусок плотной бумаги к поверхности 
и сканируйте поверх него во избежание 
повреждений текстуры)

Прибор не предназначен для сканирова-
ния  через  следующие материалы:

- керамическая  плитка 
- ковровый и набивочный материал
- обои с металлическими волокнами
- свежеокрашенные стены           
- дранка; штукатурка, обшивка, замазка, 
шпаклевка, алебастр, гипсовая штукатур-
ка
- поверхность, покрытая изоляцией
- стекло 
- бетон и другие плотные материалы

6. краткие Указания (см. также п. 5. работа с прибором)

ситуация возможные причины решения

Появляются все иконки, 
прибор издает звуковые 
сигналы.

Сканирование на поверх-
ности из плотного матери-
ала или прибор находится 
прямо над деревянными 
или металлическими ча-
стями в стене.
Прибор расположен не-
ровно относительно сте-
ны.
Прибор наклонен или 
не плотно приложен  к 
поверхности (при скани-
ровании неправильное 
положение влияет на пра-
вильность калибровки).
Проверяемая поверхность 
неровная,  слишком плот-
ная или влажная.

Выключите прибор, пере-
двиньте на несколько сан-
тиметров в сторону, нач-
ните работу снова.
На неровной поверхности 
поместите лист плотной 
бумаги – это обеспечит 
плавное перемещение 
прибора по поверхности.
При калибровке и ска-
нировании не касайтесь  
рукой или любой другой 
частью тела  исследуемой 
поверхности.
Держите прибор двумя 
пальцами как при рукопо-
жатии. Не сдвигайте паль-
цы после калибровки.
Всегда держите прибор 
параллельно  балке (вкра-
плению)  и двигайте его 
перпендикулярно иссле-
дуемой области.
Если используете прибор 
на недавно оклеенной, 
окрашенной поверхности, 
то дождитесь, когда она 
высохнет. 

Невозможность  обнару-
жения  частей в режиме 
STUDSCAN.

Толстая, плотная стена. Переключить в режим 
DEEPSCAN для нахожде-
ния частей.

Включается иконка TruCal, 
но при сканировании при-
бор далее не выполняет 
это действие.

Прибор может быть рас-
положен неровно относи-
тельно стены.
Если прибор находится в 
режиме DEEPSCAN (режим 
DEEPSCAN установлен), то, 
возможно, происходит ка-
либровка  непосредствен-
но над вкраплением.

Закрепите прибор двумя 
ремешками  для контакта 
со стеной.
Выберите другое место и 
проведите калибровку и 
сканирование снова.

ситуация возможные причины решения

Невозможность  обнару-
жения  частей в режиме 
DIPSCAN.

Толстая, плотная стена. Передвиньте прибор на 
несколько сантиметров и 
осуществите калибровку 
снова.

Находит другие объекты 
кроме вкраплений.

Под стенами, рядом с 
вкраплениями может на-
ходиться электропровод-
ка, металлические или 
пластиковые трубы.

Проверьте наличие других 
вкраплений на расстоянии 
между областями ска-
нирования 300, 400, 600 
мм, или вверх или вниз от 
первоначальной области 
сканирования.

Возможно наличие элек-
тропроводов, но прибор 
ничего не показывает.

Провода могут быть спря-
таны за металлическим 
покрытием стен, за фане-
рой или другим плотным 
материалом, могут быть 
покрыты изоляцией.
Провода находятся на  глу-
бине более чем 51 мм .

Соблюдайте осторож-
ность при работе, если 
в обследуемой области 
имеется фанера, толстая 
древесина за стеной сухой 
кладки, или стена толще, 
чем обычно.
Если штепсельная розет-
ка с выключателем лежит 
в области сканирования, 
обращайте внимание на 
то, чтобы во время ска-
нирования штепсельная 
розетка была в рабочем 
состоянии. Обращайте 
внимание при сканирова-
нии, в любом случае, что 
ток отключен.
всегда отключайте ток  
при резании, забивании 
гвоздей, сверлении возле 
электропроводов.

Область определения на-
пряжения  больше, чем  
сами провода (только для 
переменного тока).

Напряжение может опре-
деляться  на расстоянии 
до  305 мм от электропро-
вода.

Для ограничения скани-
рования, выключите и 
снова включите прибор в 
области, где была найде-
на проводка, и проведите 
сканирование снова.
всегда отключайте ток  
при работе в зоне прохож-
дения проводки.

Гарантия

Гарантийный период – 1 год со дня покуп-
ки. Гарантия распространяется на все вы-
явленные за этот период неисправности, 
возникшие в результате использования в 
производстве некачественных материа-
лов, а также производственных дефектов. 
Гарантия не распространяется на повреж-
дения, вызванные неправильной эксплуа-
тацией прибора (например,  подключение 
к неподходящему источнику питания, 
падение на твердую поверхность и т.д.) 
или неправильным хранением; обычный 
износ инструмента, не влияющий на ра-
боту механизма. Любые повреждения со 
стороны лиц, не имеющих права распоря-
жаться этой техникой, чреваты прекраще-
нием гарантии.

Срок службы прибора 36 месяцев.

сервис и консУлЬтаЦионные УслУГи
www.condtrol.ru

УтилизаЦия

Отслужившие свой срок инструменты, 
принадлежности и упаковку следует сда-
вать на экологически чистую рециркуля-
цию отходов.

Только для стран-членов ЕС:
Не выбрасывайте инструменты в комму-
нальный мусор!
Согласно Европейской Директиве 
2002/96/ЕС о старых электрических и 
электронных инструментах и приборах и 
ее претворению в национальное право, 
отслужившие свой срок инструменты 
должны собираться отдельно и быть пере-
даны на экологически чистую рециркуля-
цию отходов.

аккумуляторы, батареи:
Не выбрасывайте аккумуляторы/батареи 
в коммунальный мусор, не бросайте их в 
огонь или воду. Аккумуляторы/батареи 

следует собирать и сдавать на рецирку-
ляцию или на экологически чистую ути-
лизацию.

Только для стран-членов ЕС:
Неисправные или пришедшие в негод-
ность аккумуляторы/батареи должны 
быть утилизированы согласно Директиве 
91/157/ЕЭС.


